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Smlouva o dílo 

(dále jen „Smlouva“) 
uzavřená podle ust. § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále 

jen „občanský zákoník“) 
__________________________________________________________________________________ 
 
 
Mikrobiologický ústav AV ČR, v. v. i. 
se sídlem: Praha 4, Vídeňská 1083, PSČ 142 20 
zastoupený: Ing. Jiří Hašek, CSc., ředitel ústavu 
IČ:  61388971 
DIČ: CZ61388971 
bankovní spojení: Komerční banka Praha 1 
č. účtu: 2246660227/0100 
(dále také „zhotovitel“) 
 
a 
 
Teva Czech Industries s.r.o. 
se sídlem: Ostravská 305/29, Komárov, 747 70 Opava 
zastoupená jednateli:  Robert Kužela a Richard Szrajber 
IČ: 26785323 
DIČ: CZ26785323 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 27159 
bankovní spojení: CITIBANK EUROPE plc. 
č. účtu: 2008510100/2600 
(dále také „objednatel“) 
 
každý jednotlivě dále jen „smluvní strana“ 
oba společně dále jen „smluvní strany“ 
 
 

I. Předmět Smlouvy 

 
Zhotovitel  se  zavazuje  provádět  na  své  náklady  a  nebezpečí  pro  objednavatele  na  základě  jeho  
pokynů  a  dle  jím  stanovených  priorit  spektroskopické  studium  (NMR,  MS)  substancí  vyráběných 
objednatelem,  jejich  nečistot  a  meziproduktů  používaných  při  výrobě  aktivních  substancí  (dále  jen  
„dílo“). 
Součástí díla je: 
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(a) spektroskopická  charakterizace  a  ověřování  struktur  finálních  produktů  a  meziproduktů 
(přiřazení  signálů  v  1H, 13C  případně  dalších  jader  v  NMR,  fragmentační  schémata  
s použitím různých technik MS), 

(b) určování  struktury  doprovodných  látek,  vedlejších  reakčních  produktů,  meziproduktů 
syntéz 

(c) analýza vybraných směsí (detekce hledaných látek v koncových fázích isolačních postupů, 
zjištění solvátujících molekul u krystalických sloučenin, aj.), 

(d) udržování spektrální databáze. 
Objednatel  se  zavazuje  zaplatit  zhotoviteli  za  provedené  dílo  sjednanou  cenu,  a  to  za  podmínek  
stanovených touto Smlouvou. 

II. Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Zhotovitel je povinen při  provádění díla postupovat v souladu s pokyny objednatele. Zhotovitel 
je povinen poskytovat dílo řádně, svědomitě, odborně a efektivně s vynaložením odborné péče a 
v dobré víře, s uplatněním svých nejlepších znalostí a dovedností, přičemž je povinen dbát zájmů 
objednatele.  Zhotovitel  není  oprávněn  bez  předchozího  písemného  souhlasu  objednatele  
pověřit provedením díla nebo jeho částí jinou osobu. 

2. Zhotovitel není oprávněn zavazovat svým jednáním objednatele ani jednat za objednatele před 
úřady  a  dalšími  třetími  osobami,  pokud  k  tomu  nebyl  předem  výslovně  zmocněn  na  základě 
písemně udělené plné moci. 

3. Zhotovitel se zavazuje: 

(a) průběžně předávat spektra a jejich interpretaci v jazyce anglickém, v písemné i digitální 
formě, určenému zástupci objednatele, kterým je  

(b) archivovat  úplnou  spektrální  dokumentaci  v  MBÚ  AV  ČR,  v.  v.  i.,  základní  spektra  
rovněž v elektronické formě. 

4. Objednatel se zavazuje: 

(a) poskytnout zhotoviteli  vzorky pro požadovaná spektroskopická měření v dostatečném 
předstihu, 

(b) poskytnout  zhotoviteli  vyžádané  suroviny,  materiály,  poznatky,  informace  a  
dokumentaci, po vzájemné dohodě i nezbytné stroje a zařízení, 

(c) poskytnout pokyny k provádění díla nejpozději při předání vzorků, 
(d) průběžně přebírat  výsledky,  případně  provést  oponentní  řízení,  zpravidla  ke  dni  30.  

listopadu příslušného kalendářního roku.  

5. Dílo  se  považuje  za  provedené  dnem,  kdy  bude  řádně  zhotoveno,  tj.  schváleno  a  převzato 
objednatelem.  

6. V případě, že dílo bude vykazovat vady, vyhrazuje si objednatel právo dílo nepřevzít, a to až do 
odstranění vad. Závazek zhotovitele bude v takovém případě považován až do odstranění vad za 
nesplněný. 
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7. Zhotovitel je povinen neprodleně informovat objednatele o okolnostech, které by mohly jakkoli 
negativně ovlivnit provádění díla či nedodržení sjednaných termínů. 

8. Vadou  díla  se  rozumí  též  odchylka  od  druhu  či  kvalitativních  podmínek  díla  nebo  jeho  části, 
stanovených touto Smlouvou, technickými normami či  obecně  závaznými právními předpisy. O 
vadu díla  se jedná v  případě  vady zjevné i  skryté a  vady v dokladech,  které má dílo  nebo jeho 
část  v  době  jeho  předání  objednateli.  Dílo  musí  mít  smluvenou  jakost  a  provedení,  musí  být  
způsobilé pro použití ke smluvenému účelu a musí si zachovat smluvené vlastnosti. 

9. Objednatel  je  povinen  zhotoviteli  vadu  písemně  oznámit  do  15  pracovních  dnů  ode  dne,  kdy  
vadu zjistil. V oznámení objednatel uvede, v čem spatřuje vadu nebo vady díla.  

10. Zhotovitel  se  zavazuje  začít  s  odstraňováním  vytčené  vady  (vad)  díla  do  5  dnů  od  uplatnění 
reklamace objednatelem a vadu (vady) odstranit v co nejkratším termínu, nejpozději  však do 5 
dnů  od zahájení  jejich odstraňování,  pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.  V případě,  že  
zhotovitel v uvedené lhůtě nezačne s odstraňováním vad nebo je v dohodnuté lhůtě plně a bez 
následků  neodstraní,  je  objednatel  oprávněn  zajistit  odstranění  vady  (vad)  třetí  osobou  na  
náklady  a  nebezpečí  zhotovitele.  Zhotovitel  se  zavazuje  k  úhradě částky,  kterou  objednatel  
uhradí  za  tyto  práce  třetí  osobě.  Tím není  dotčeno právo objednatele  žádat  přiměřenou slevu 
z ceny díla. 

III. Dohoda o ceně a způsobu úhrady 

 

1. Cena  za  provedení  díla  byla  sjednána  dohodou  smluvních  stran  a  činí   1  650  000,-  Kč  (plus  
příslušná sazba DPH), (slovy: jeden milion šest set padesát tisíc korun českých). Uvedená cena je 
pevná  a  nepřekročitelná  a  zahrnuje  veškeré  náklady  zhotovitele,  které  v  průběhu  zhotovování  
díla  vynaložil.  Smluvní  strany  prohlašují,  že  cena  díla  byla  stanovena  s  ohledem  na  nutnost  
rezervace  kapacity  pro  měření  ve  prospěch  objednatele  a  dále  na  provedená  měření  pro  
objednatele  v  období  2019-2020  s  přihlédnutím  k  strojovému  času  potřebnému  k  jednotlivým  
měřením.  

2. Objednatel  uhradí  tuto  cenu  ve  dvou  dílčích  splátkách  na  základě  faktur  vystavených  
zhotovitelem. Faktura na první část ceny díla ve výši 825 000,- Kč  bude vystavena do 20 dnů od 
předání zprávy o provedených měřeních za uplynulé období, kterou je zhotovitel povinen předat 
objednateli nejpozději do 30. 6. 2021. Faktura na druhou část ceny díla ve výši 825 000,- Kč bude 
vystavena do 20 dnů od předání závěrečné zprávy o provedených měřeních za uplynulé období, 
kterou je zhotovitel povinen předat objednateli nejpozději do 25. 11. 2021.  

3. Splatnost faktury nastane v nejbližším platebním termínu objednatele po uplynutí 60 denní lhůty, 
která  počne  běžet  od  data  registrovaného  přijetí  faktury  objednatelem.  Platební  termíny  
objednatele  jsou  10.  a  25.  den  každého  kalendářního  měsíce.  Zhotovitel  bere  ne  vědomí,  že  
objednatel  uhradí  kupní  cenu  formou  bezhotovostního  převodu  pouze  na  účet,  který  poskytl  
objednateli a je zaveden v informačním systému objednatele, bez ohledu na číslo účtu uvedené 
na  faktuře  zhotovitele.  V  případě  změny  účtu,  kterou  zhotovitel  neoznámí  objednateli,  a  tato  
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nebude  provedena  v  informačním  systému  objednatele,  objednatel  nenese  odpovědnost  za  
pozdní  úhradu ceny díla.  Objednatel  je  oprávněn uhradit  cenu díla  na jiný  účet  zhotovitele  než 
uvedený v jeho informačním systému, jestliže účet uvedený v informačním systému není účtem 
zveřejněným správcem daně ve smyslu ustanovení § 98 písm. d) zákona č. 235/2004 Sb., o dani z 
přidané  hodnoty,  ve  znění  pozdějších  předpisů  (dále  jen  „zákon  o  DPH“),  a  zároveň účet 
zhotovitele,  na který  objednatel  odešle  platbu,  je  takto  v  době  provedení  platby  zveřejněný  ve  
veřejně přístupném rejstříku plátců DPH.  

4. Každá  ze  smluvních  stran  nese  bankovní  poplatky  své  banky.  Při  nedodržení  splatnosti  faktury  
bude zhotovitel účtovat objednateli smluvní pokutu ve výši 1 ‰ z fakturované ceny díla za každý 
den prodlení.  Při  nedodržení termínu předání díla nebo jeho části je zhotovitel povinen zaplatit 
objednateli  smluvní  pokutu  ve  výši  1  ‰  z  ceny  díla  za  každý  den  prodlení.  Smluvní  pokuta  
nevylučuje  právo  objednatele  na  náhradu  škody.  Faktura  bude  vždy  obsahovat  číslo  nákupní  
objednávky  objednatele  a  bude  zaslána  elektronicky  na  adresu:  
invoices.tevaopava@tevapharm.cz.  

IV. Ochrana a využívání výsledků vědecko-technických prací a průmyslových a autorských práv 

1. Práva k výsledkům řešení (předmětu díla) přecházejí exkluzivně na objednatele jeho předáním. 

2. Smluvní  strany  se  zavazují,  že  výsledky  vědecko-technických  prací,  získané  na  základě  této  
smlouvy,  z  důvodů  ochrany  a  využívání  průmyslových  práv,  autorských  práv  a  výrobně 
technických  poznatků  nesdělí  ani  nepředají  třetím  osobám  ani  organizacím  bez  předchozího 
písemného  souhlasu  obou  smluvních  stran.  Každá  ze  smluvních  stran  nese  odpovědnost  za  
porušení tohoto závazku. 

3. Společné  výsledky  vědecko-technických  prací,  vyplývající  z  předmětu  této  smlouvy,  budou  
předmětem  společných  publikací,  přihlášek  a  vynálezů,  zlepšovacích  návrhů,  popř.  společných 
sjezdových a sympoziálních sdělení. 

4. Zhotovitel  neprodleně  poskytne  objednateli  příslušné  informace  o  přihláškách  vynálezů, 
udělených patentech, ochranných známkách aj.,  které se na jeho straně  v  souvislosti  s  plněním 
této smlouvy vyskytnou. 

5. Pokud  při  pracích,  které  jsou  předmětem  této  smlouvy,  budou  vytvořeny  vynálezy  způsobilé  k  
patentování  podle  zákona  č.  527/1990  Sb.,  o  vynálezech  a  zlepšovacích  návrzích,  ve  znění 
pozdějších  předpisů  (dále  jen  „zákon  o  vynálezech  a  zlepšovacích  návrzích“),  zavazuje  se  
zhotovitel učinit všechny úkony nezbytné k tomu, aby na něj přešlo právo na patent, a aby právo 
na patent nepřešlo podle o vynálezech a zlepšovacích návrzích zpět na původce. 

6. Zhotovitel se zavazuje včas a řádně uplatnit u Úřadu průmyslového vlastnictví přihlášku vynálezu, 
pokud  se  smluvní  strany  předem  nedohodnou  jinak.  Při  přihlašování  vynálezu  se  zhotovitel  
zavazuje  neučinit  žádnému  subjektu  nabídku  licence  dle  ust.  §  19  zákona  o  vynálezech  a  
zlepšovacích návrzích. 

7. Zhotovitel se zavazuje neprodleně poté, co u přihlašovaného vynálezu nastanou účinky patentu, 
nebo  neprodleně  poté,  co  je  k  tomu  vyzván  objednatelem  převést  patent  bezplatně  písemnou  
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smlouvou na objednatele ve smyslu ust. § 15 zákona o vynálezech a zlepšovacích návrzích. Návrh 
takové převodní smlouvy se zhotovitel  zavazuje předložit  objednateli  nejpozději  do 30 dnů  ode 
dne  účinku  patentu.  Přitom  se  objednatel  zavazuje  na  základě převodní  smlouvy  uhradit  
zhotoviteli  veškeré  jeho  náklady  spojené  s  podáním  přihlášky  vynálezu,  zejména  správní  
poplatky,  případně  vypořádat  náklady  na  přiměřenou odměnu původci,  kterou zhotovitel  již  se  
souhlasem objednatele původci vyplatil. 

8. Zhotovitel  se rovněž zavazuje,  že ode dne účinku patentu,  do dne zápisu o převodu patentu na 
objednatele  v  patentovém  rejstříku,  neposkytne  souhlas  s  využíváním  vynálezu  (licenci)  třetím 
subjektům, ledaže by s tím vyslovil písemný souhlas objednatel. 

9. Objednatel  se  zavazuje,  že  poté,  co  se  na  základě  v  patentovém  rejstříku  zapsané  smlouvy  dle  
ust. § 15 zákona o vynálezech a zlepšovacích návrzích stane majitelem patentu, udělí  na žádost 
zhotovitele licenci k využívání vynálezu třetím tuzemským či zahraničním subjektům, nebude-li to 
v  rozporu  s  objednatelovými  zájmy.  Výnos  z  poskytnutí  licence  třetím  subjektům  poukáže  
objednatel zhotoviteli. 

10. Objednatel se zavazuje, že poté, co se stane majitelem patentu, bude řádně a včas hradit správní 
poplatky za udržování platnosti patentu po dobu, kterou stanoví objednatel. 

 

V. Zvláštní ujednání 

 
Provedení  vědecko-výzkumných  prací  v  dalších  letech,  směřující  k  uplatnění  jejich  výsledků  ve  
výrobní  praxi  objednatele,  bude  předmětem  samostatných  smluv,  které  budou  na  tuto  Smlouvu  
navazovat nebo ji doplňovat. 
 

VI. Ochrana důvěrných informací 

1. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění této Smlouvy:  

1.1 si  mohou  vzájemně vědomě  nebo  i  opominutím  poskytnout  informace,  které  budou  
považovány za důvěrný  údaj  nebo sdělení  ve  smyslu ust.  §  1730 občanského zákoníku 
a/nebo  obchodní  tajemství  ve  smyslu  ust.  §  504  občanského  zákoníku,  zejména  
informace  o  výrobcích,  službách,  trzích,  obchodních  a  marketingových  plánech  a  
strategiích,  výsledcích  hospodaření,  zákaznících,  procesech,  o  vztazích  s  obchodními  
partnery,  o  pracovněprávních  otázkách  a  všechny  další  informace,  jejichž  zveřejnění 
přijímající  stranou  by  předávající  straně  mohlo  způsobit  škodu  (dále  „důvěrné 
informace”); 

1.2 si  mohou  jejich  zaměstnanci  a  osoby  v  obdobném  postavení  získat  vědomou činností 
druhé  smluvní  strany  nebo  i  jejím  opominutím  přístup  k  důvěrným  informacím  druhé  
smluvní strany. 
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2. Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě důvěrné informace, které při 
plnění této Smlouvy získala od druhé smluvní strany. 

3. Za třetí osoby podle odst. 2 tohoto článku VI. této Smlouvy se nepovažují: 

3.1 zaměstnanci smluvních stran a osoby v obdobném postavení; 

3.2 orgány smluvních stran a jejich členové;  

3.3 ve vztahu k důvěrným informacím objednatele poddodavatelé zhotovitele;  

3.4 ve  vztahu  k  důvěrným  informacím  zhotovitele  externí  dodavatelé  objednatele,  a  to  i  
potenciální; 

za předpokladu, že se podílejí na plnění této Smlouvy nebo jsou jinak spojeni s plněním dle této 
Smlouvy,  důvěrné  informace  jsou  jim  zpřístupněny  výhradně  za  tímto  účelem  a  zpřístupnění 
důvěrných  informací  je  v  rozsahu  nezbytně  nutném  pro  naplnění  jeho  účelu  a  za  stejných  
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v této Smlouvě. 

4. Veškeré  důvěrné  informace  zůstávají  výhradním  vlastnictvím  předávající  strany  a  přijímající 
strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo 
o  její  vlastní  důvěrné  informace.  S  výjimkou  plnění  této  Smlouvy  se  obě  strany  zavazují  
neduplikovat  žádným  způsobem  důvěrné  informace  druhé  strany,  nepředat  je  třetí  straně  ani  
svým  vlastním  zaměstnancům  a  zástupcům  s  výjimkou  těch,  kteří  s  nimi  potřebují  být  
seznámeni, aby mohlo být plněno podle této Smlouvy. Obě strany se zároveň zavazují nepoužít 
důvěrné informace druhé smluvní strany jinak než za účelem plnění této Smlouvy. 

5. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nepovažují informace, které: 

5.1 se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení závazků přijímající 
smluvní strany či právních předpisů, 

5.2 měla  přijímající  strana  prokazatelně  legálně  k  dispozici  před  uzavřením  této  Smlouvy,  
pokud  takové  informace  nebyly  předmětem  jiné,  dříve  mezi  smluvními  stranami  
uzavřené dohody o ochraně informací, 

5.3 jsou  výsledkem  postupu,  při  kterém  k  nim  přijímající  strana  dospěje  nezávisle  a  je  to  
schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany, 

5.4 po  podpisu  této  Smlouvy  poskytne  přijímající  straně třetí  osoba,  jež  není  omezena  
v takovém nakládání s informacemi. 

6. Za  porušení  povinnosti  mlčenlivosti  smluvní  stranou  se  nepovažují  případy,  kdy  je  platným  
právním  předpisem,  rozhodnutím  státního  orgánu či  pokynem  státního  orgánu Smluvní  straně 
uložena povinnost  tyto  důvěrné informace sdělit  a  kdy je  o  tom druhá smluvní strana předem 
písemně informována. 

7. Za porušení povinnosti mlčenlivosti smluvní stranou se považují též případy, kdy tuto povinnost 
poruší  kterákoliv  z  osob  uvedených  odst.  3  tohoto  článku,  které  daná  smluvní  strana  poskytla  
důvěrné informace druhé smluvní strany. Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat 
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povinnost mlčenlivosti a povinnost chránit důvěrné informace vyplývající z této Smlouvy a též z 
příslušných právních předpisů, zejména povinnosti vyplývající z této Smlouvy a též z příslušných 
právních předpisů,  zejména povinnosti vyplývající z  Nařízení EP a Rady (EU) 2016/679 (dále jen 
„Nařízení“). Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit veškeré osoby, které se na jejich 
straně  budou  podílet  na  plnění  této  Smlouvy,  o  výše  uvedených  povinnostech  mlčenlivosti  a  
ochrany  důvěrných  informací  a  dále  se  zavazují  vhodným  způsobem  zajistit  dodržování  těchto 
povinností všemi osobami podílejícími se na plnění této Smlouvy. 

8. Pokud  jsou  důvěrné  informace  poskytovány  v  písemné  podobě  nebo  ve  formě  textových  
souborů  na  elektronických  nosičích  dat  (médiích),  je  předávající  strana  povinna  upozornit  
přijímající  stranu  na  důvěrnost  takového  materiálu,  a  to  jejím  vyznačením  v  samotném  
dokumentu  (alespoň  na  titulní  stránce)  nebo  na  přední  straně  média.  Absence  takovéhoto  
upozornění však nezpůsobuje zánik povinnosti ochrany takto poskytnutých informací. 

9. Objednatel  je oprávněn požadovat na zhotoviteli,  aby jím určení poddodavatelé a zaměstnanci 
zhotovitele  podepsali  před  započetím  plnění  podle  této  Smlouvy  prohlášení  o  mlčenlivosti. 
Zhotovitel se zavazuje, že takové prohlášení o mlčenlivosti objednateli na jeho žádost předloží. 

10. Ustanovení  tohoto  článku  není  dotčeno  ukončením  účinnosti  zbylé  části  této  Smlouvy  z  
jakéhokoliv  důvodu  a  jeho  účinnost  trvá  do  doby,  kdy  je  dán  souhlas  stranou  Smlouvy,  která  
informace poskytla, ke zpřístupnění takových informací třetím osobám. 

11. Zhotovitel  je  srozuměn  s  tím,  že  bez  ohledu  na  jiná  ustanovení  této  Smlouvy  je  objednatel  
oprávněn zveřejnit obsah této Smlouvy a jejich případných změn (dodatků) a dalších dokumentů 
od  této  Smlouvy  odvozených  vč.  metadat  požadovaných  k  uveřejnění  dle  zákona  č.  340/2015  
Sb., o registru smluv. Zveřejnění Smlouvy a metadat v registru smluv zajistí zhotovitel. 

VII. Zvláštní ujednání o zpracování osobních údajů 

1. Smluvní  strany  v  rámci  své  činnosti  mohou  zpracovávat  údaje  o  zaměstnancích  druhé  smluvní  
strany, případně dalších osobách, které se podílí na plnění založeném touto Smlouvou (dále jako 
„subjekt údajů“). Tyto údaje mohou být dle příslušných právních předpisů, zejména dle Nařízení 
osobními údaji (dále jen „Údaje“). Pro vyloučení pochybností se stanoví, že Údaje jsou zároveň 
důvěrnými informacemi dle této Smlouvy. 

2. Smluvní strany prohlašují, že uzavřením této Smlouvy vzniká oprávnění každé ze smluvních stran 
zpracovávat  v  nezbytně  nutném  rozsahu  vzájemně  zpřístupněné  Údaje,  a  to  za  účelem 
spolupráce a vzájemného plnění poskytovaného na základě této Smlouvy. 

3. Každá  ze  smluvních stran  je  povinna  dbát,  aby  subjekt  údajů  neutrpěl  újmu na svých  právech,  
zejména na právu na zachování lidské důstojnosti, a také dbát na ochranu před neoprávněným 
zasahováním  do  jeho  soukromého  a  osobního  života.  Tato  smluvní  strana  nesmí  v  žádném  
případě  takové  Údaje  jakkoli  využít,  ani  je  nesmí  poskytnout  žádné  třetí  osobě,  není-li  
dohodnuto v této Smlouvě jinak.  

4. Každá ze smluvních stran je rovněž povinna zajistit technické a organizační zabezpečení ochrany 
Údajů  a  přijmout  taková  opatření,  aby  nemohlo  dojít  k  neoprávněnému  přístupu  k  těmto 
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Údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, zpracování, jakož i k jinému 
zneužití těchto Údajů.  

5. Smluvní  strany  se  dále  zavazují  chránit  Údaje  před  přístupem  nepovolaných  osob  zamezením  
přístupu  neoprávněných  osob  do  prostor  druhé  smluvní  strany,  jakož  i  ochranou  počítačů 
heslem. 

6. Smluvní strany se zavazuji neprodleně informovat druhou smluvní stranu o jakémkoliv podezření 
porušení zabezpečení Údajů. 

7. Pokud  některá  ze  smluvních  stran  zjistí,  že  druhá  smluvní  strana  porušuje  své  povinnosti  
stanovené mu touto Smlouvou a platnými právními předpisy, zejména Nařízením, je oprávněna 
od této Smlouvy pro podstatné porušení smluvních ujednání odstoupit.  

8. Jakékoli další informace o zpracování Údajů  zástupců  zhotovitele ve smyslu čl. 13 Nařízení jsou 
uvedeny na webových stránkách objednatele.  

VIII. Další povinnosti zhotovitele 

1. Zhotovitel prohlašuje a zaručuje, že: (a) se seznámil s požadavky Etického kodexu pro dodavatele 
společnosti  Teva,  dostupném  na  adrese:  www.teva.cz  (“Etický  kodex  pro  dodavatele  
společnosti  Teva”)  a  neshledává  v  něm  žádné  překvapující  ustanovení;  (b)  zodpoví  veškeré  
opodstatněné dotazy ohledně dodržování Etického kodexu pro dodavatele společnosti Teva; (c) 
povolí  opodstatněné  audity  v  běžné  pracovní  době  za  účelem  posouzení  dodržování  Etického  
kodexu pro dodavatele společnosti Teva; (d) proškolí na vlastní náklady každého svého zástupce, 
který se podílí na plnění podle této Smlouvy v oblasti boje proti korupci a úplatkářství, a že toto 
odborné  školení  bude  zahrnovat  ustanovení  příslušných  protikorupčních  zákonů  a  zásad  a  
norem  stanovených  v  Etickém  kodexu  pro  dodavatele  společnosti  Teva;  (e)  okamžitě  písemně 
oznámí  veškeré skutečnosti  nebo  okolnosti  (ať  už  nastaly  před  datem  účinnosti  této  Smlouvy,  
nebo po něm), jež jsou příčinou nebo mohou zapříčinit, že prohlášení a záruky obsažené v této 
Smlouvě  nejsou  pravdivá,  přesná  a  úplná  k  datu  její  účinnosti  nebo  k  jakémukoli  datu  během 
jejího trvání; (f) bere na vědomí, že nedodržení platných zásad a norem stanovených v  Etickém 
kodexu pro dodavatele společnosti Teva opravňuje objednatele k odstoupení od této Smlouvy. 

2. Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí s tím, že Etický kodex pro dodavatele společnosti Teva je 
nedílnou  součástí  této  Smlouvy,  a  rozumí,  že  nedodržování  těchto  standardů představuje 
podstatné porušení této Smlouvy, na základě  kterého je objednatel oprávněn Smlouvu ukončit 
písemným  odstoupením,  které  je  účinné  okamžikem  jeho  doručení  zhotoviteli,  přičemž 
zhotoviteli za takové předčasné ukončení nenáleží žádná náhrada. 

3. Zhotovitel tímto potvrzuje, že poskytnutí odměny podle této Smlouvy ho nebude nemístně nutit 
předepisovat, nakupovat či doporučovat produkty objednatele nebo formálně činit ve prospěch 
objednatele  kroky,  které  by  byly  protizákonné,  neetické  nebo  porušením  důvěry  nebo  jiné  
povinnosti. 

4. Zhotovitel výslovně  prohlašuje, že cenu za dílo nelze považovat za jakoukoliv formu odměny za 
předepisování či  doporučování  léčivých  přípravků  objednatele,  ani  za  jinou  pobídku  
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k předepisování ze strany objednatele.  

5. Zhotovitel  bere  na  vědomí,  že  objednatel  je  právnickou  osobou  podnikající  v  oblasti  vysoce  
regulovaného  farmaceutického  průmyslu  (dále  jen  „Regulované  odvětví“)  a  zavazuje  se  
poskytovat  objednateli  na  vyžádání  součinnost  související  s  odbornými,  zákonnými  či  jinými  
kontrolami a audity, které mohou být uplatňovány vůči objednateli v souvislosti s Regulovaným 
odvětvím.  Jakékoliv  dokumenty  zpracovávané  dle  této  Smlouvy  musí  být  vedeny  ve  formě 
umožňující  přezkoumatelnost  a  auditovatelnost  ze  strany  kontrolních  orgánů.  Pokud  by  byl  
jakýkoliv  dokument  kontrolním  orgánem  zpochybněn,  je  zhotovitel  povinen  poskytnout  
objednateli  takové  dokumenty  či  podklady,  které  budou  kontrolním  orgánem  akceptovány.  V  
případě,  že  zhotovitel  nebude  schopen  tyto  dokumenty  či  podklady  poskytnout  nebo  by  tyto  
nebyly kontrolním orgánem akceptovány, a pokud absence těchto dokumentů bude důvodem k 
udělení  jakékoliv  sankce vůči  objednateli,  zavazuje  se  zhotovitel  objednateli  uhradit  takovouto 
sankci  v plné výši,  a to i  po vypršení  platnosti a účinnosti  této Smlouvy,  pokud se bude taková 
sankce týkat období platnosti dokumentu zpracovaného zhotovitelem. 

6. Zhotovitel  bere na vědomí a zavazuje se,  že během trvání Smlouvy může firemní bezpečnostní 
útvar objednatele (Corporate Security) podle svého vlastního uvážení rozhodnout, zda zhotovitel 
a/nebo každý, kdo poskytuje plnění v jeho zastoupení, musí úspěšně projít procesem ověřování 
pravdivosti  a  úplnosti  informací  uvedených  uchazečem  před  uzavřením  pracovního  poměru 
(dále  jen  „proces  PESV“,  tj.  Pre-Employment  Screening  and  Vetting).  Zhotovitel  dále  bere  na  
vědomí,  že:  (a)  tento  proces  PESV  provádí  třetí  strana  schválená  bezpečnostním  útvarem  
objednatele; (b) se zavazuje v tomto procesu PESV plně spolupracovat; a (c) se zavazuje pokrýt 
veškeré náklady a výdaje s tímto procesem spojené. Kromě toho musí zhotovitel vždy dodržovat 
požadavky bezpečnostního útvaru objednatele, a to mj. zásady procesu PESV, povinné používání 
osobního identifikačního průkazu objednatele a dalších požadavků, o kterých bude bezpečnostní 
útvar  objednatele  podle  potřeby  informovat.  Bude-li  zhotovitel  někdy  požadovat  kopii  
příslušných  bezpečnostních  požadavků  a/nebo  zásad,  vyžádá  si  ji  prostřednictvím  kontaktní  
osoby  objednatele.  Objednatel  má  právo  provést  audit  a/nebo  kontrolu  procesu  PESV  a  
dodržování  svých  bezpečnostních  požadavků  ze  strany  zhotovitele,  a  to  kdykoli  během  trvání  
Smlouvy. 

IX. Oprávněné osoby a doručování písemností 

1. Každá  ze  smluvních  stran  jmenuje  oprávněnou  osobu,  popř.  zástupce  oprávněné  osoby.  
Oprávněné  osoby  budou  zastupovat  smluvní  stranu  v  technických  záležitostech  souvisejících  s  
plněním této smlouvy. 

2. Smluvní strany se dohodly na následujících oprávněných osobách: 

Objednatel: 

 

 

Zhotovitel: 
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3. Smluvní  strany  se  dohodly,  že  si  veškeré  písemnosti  budou  doručovat  na  adresu  svého  sídla  
uvedeného v záhlaví  této Smlouvy či  na jinou adresu pro doručování,  která bude druhé straně 
písemně oznámena s dostatečným předstihem. 

4. Písemnost  se  považuje  za  doručenou  okamžikem,  kdy  druhá  strana  tuto  písemnost  obdrží.  
Písemnost  adresovaná  se  považuje  za  doručenou  rovněž  okamžikem,  kdy  ji  adresát  odmítne  
převzít nebo jakýmkoliv způsobem zmaří její dojití. Má se za to, že písemnost odeslaná a došlá, 
došla  třetí  (3)  pracovní  den  po  odeslání,  byla-li  však  odeslána  na  adresu  v  jiném  státu,  pak  
patnáctý (15.) pracovní den po odeslání, a to i v případě, že adresát dojití zásilky zmařil tím, že ač 
je  obchodní  společností,  na  adrese  svého  sídla  nebo  adrese  pro  doručování  se  nezdržuje  a  o  
zaslání příslušného sdělení se nedozvěděl. Pokud se vrátí zásilka s písemností jako nedoručitelná 
(např.  s  poznámkou,  že  adresát  se  v  místě  nezdržuje,  nenachází,  nesídlí,  je  neznámý  nebo  se  
odstěhoval  bez  udání  nové  adresy)  má  se  za  to,  že  příslušná  písemnost  byla  doručena  dnem  
vrácení takové zásilky bez ohledu na to, zda se adresát o zásilce dozvěděl či mohl dozvědět. 

5. Pro  doručování  prostých  e-mailů  (bez  zaručeného  certifikovaného  elektronického  podpisu),  
které slouží pouze k zasílání zpráv administrativního rázu či výslovně určených právních jednání 
dle  této  Smlouvy,  platí,  že  se  považují  za  doručenou  písemnost,  pokud  z  jejich  obsahu  lze  
identifikovat odesílatele a adresáta a pokud byla odeslána zpráva o jejich doručení do počítače 
odesílatele, lhostejno, zda se takový e-mail zobrazil či jej jeho adresát četl nebo mu porozuměl. 

6. V  ostatních  případech  se  na  doručování,  včetně  fikce  doručení,  užije  ustanovení  příslušných 
právních předpisů v platném znění. 

X. Podmínky použití elektronického podpisu 

1. Objednatel a zhotovitel tímto shodně prohlašují, že pro účely této Smlouvy se rozhodli ve smyslu 
ustanovení  §  562  občanského  zákoníku  používat  elektronických  podpisů  v  souvislosti  s  
uzavřením konkrétních dodatků této Smlouvy za podmínek touto Smlouvou stanovených. 

2. Objednatel  a  zhotovitel  mohou  za  podmínek  stanovených  touto  Smlouvou  platně  podepsat  
jednotlivé  dodatky  této  Smlouvy  elektronickým  podpisem,  pokud  jsou  splněny  všechny  
následující podmínky: 

a) příslušný  dodatek  Smlouvy,  který  splňuje  podmínky  dle  této  Smlouvy,  byl  uzavřen  mezi  
objednatelem a zhotovitelem; 

b) aplikovatelné  právní  předpisy  nezakazují  používání  elektronických  podpisů při  uzavírání  
smluvních dokumentů dle této Smlouvy; a 

c) jsou především splněny podmínky této Smlouvy. 

3. Všechny  ostatní  dodatky  či  změny  této  Smlouvy,  u  nichž  nejsou  splněny  podmínky  uvedené  v  
odstavcích a) až c), budou i nadále podepsány smluvními stranami ručně. 
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4. Objednatel  poskytne  svůj  elektronický  podpis  pomocí  své  aplikace  DocuSign  pro  elektronické  
podpisy. Objednatel a zhotovitel se zavazují, že uznají tento elektronický podpis právně platným 
a závazným pro účely uzavírání dodatků této Smlouvy uvedených v tomto článku. 

5. Jednotlivé  dodatky  této  Smlouvy  uvedené  v  tomto  článku  mohou  být  platně  elektronicky  
podepsány objednatelem a zhotovitelem v souladu s následujícím postupem a zásadami: 

a) podepisující  a  čas  podpisu  jsou  pevně  stanoveny  na  elektronicky  podepsaném  dodatku  
této Smlouvy; 

b) od autorizovaných osob podepisujících zhotovitele se vyžaduje, aby podepisování jménem 
zhotovitele probíhalo v souladu se stanoveným způsobem zastupování zhotovitele; 

c) elektronické podepisování za zhotovitele se děje pouze a výhradně oprávněnými zástupci 
zhotovitele; 

d) jakýkoliv  jiný  elektronický  podpis  zhotovitele  na příslušném  dodatku  této  Smlouvy  bude  
sloužit pouze a výlučně pro interní účely zhotovitele. 

6. Smluvní  strany  budou  každá  zvlášť  odpovědné  za  své  vnitřní  procesy  archivace  elektronicky  
podepsaných dodatků této Smlouvy. 

7. Závazný  vzor  elektronického  podpisu,  který  je  generován  prostřednictvím  software  aplikace  
elektronického podpisu DocuSign a pro účely této Smlouvy používán objednatelem, tvoří přílohu 
č.  2  této  Smlouvy.  Veškeré  elektronické  podpisy  objednatele  a  zhotovitele,  které  budou  
generované  oprávněnými  zástupci  objednatele  a  zhotovitele  musí  odpovídat  formátu  
uvedenému v příloze č. 2 této Smlouvy. 

XI. Závěrečná ustanovení 

1. Tato  Smlouva  vstupuje  v  platnost  dnem  jejího  podpisu  oprávněnými  zástupci  obou  smluvních  
stran a účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv a uzavírá se na dobu určitou do 31. 12. 2021.  

2. Zhotovitel prohlašuje, že: (a) si není vědom toho, že by objednatel při sjednávání této Smlouvy 
zneužil  své  hospodářské  postavení;  (b)  vzájemná  práva  a  povinnosti  sjednané  v  této  Smlouvě 
považuje  za  vyvážené;  (c)  všechny  podmínky  této  smlouvy  byly  sjednány  dohodou  obou  
smluvních  stran  a  zhotovitel  měl  možnost  obsah  těchto  podmínek  ovlivnit;  (d)  tuto  Smlouvu  
uzavírá ze svobodné vůle.  

3. Veškeré změny nebo doplňky této Smlouvy,  musí  být sjednány písemně číslovanými dodatky k 
této Smlouvě. 

4. Práva  a  povinnosti  smluvních  stran,  které  nejsou  výslovně  upraveny  touto  smlouvou,  se  řídí 
občanským zákoníkem. 

5. Obě  smluvní  strany  souhlasí  s  tím,  že  jakékoliv  spory  budou  přednostně řešeny  vzájemnou  
dohodou.  Případné  spory,  které  by  mohly  vzniknout  z  této  Smlouvy  nebo  v  souvislosti  s  ní,  
budou  rozhodovány  věcně příslušnými  soudy  České  republiky,  jejichž  místní  příslušnost  bude  
určena podle místa sídla objednatele. 
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6. Pokud jakékoliv  ustanovení  této  Smlouvy netvořící  její  podstatnou náležitost,  je  nebo se stane 
neplatným,  neúčinným  nebo  nevymahatelným  či  zdánlivým,  nebo  bude-li  obsahovat  
nesprávnost,  nejasnost  či  formální  nedostatek,  je  takové  ustanovení  plně  oddělitelným  od  
ostatních ustanovení této Smlouvy a jeho neplatnost, neúčinnost, nevymahatelnost či zdánlivost 
nebude mít žádný vliv na existenci, platnost, účinnost a vymahatelnost této Smlouvy jako celku 
ani  jiných  jejích  ustanovení.  Smluvní  strany  se  zavazují  takové  neplatné,  neúčinné,  zdánlivé  či 
nevymahatelné  ustanovení  nahradit  novým  platným,  účinným  a  vymahatelným  ustanovením,  
které  svým  obsahem  bude  co  nejvěrněji  odpovídat  podstatě  a  smyslu  příslušného  původního 
ustanovení této Smlouvy. 

7. Všechna práva a povinnosti z této Smlouvy přecházejí na právní nástupce obou smluvních stran. 

8. Nedílnou součástí   této  smlouvy  je  příloha č.  1:  Závazek  k  dodržování  zákonných  ustanovení  a  
příloha č. 2: Vzor elektronického podpisu DocuSign. 

9. Tato Smlouva je sepsána v pěti vyhotoveních, z nichž tři obdrží zhotovitel a dvě objednatel. 

 
 
 

< NÁSLEDUJE PODPISOVÁ STRANA> 
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<PODPISOVÁ STRANA> 
 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho 
k ní připojují svoje podpisy. 

 

 
V _____________ dne __________ 2021 

Mikrobiologický ústav AV ČR, v. v. i. 

 

Podpis: _______   

Jméno: Ing. Jiří Hašek 

Funkce: ředitel 

V Opavě – Komárově dne __________ 2021 

Teva Czech Industries  s.r.o. 

 

Podpis:  _ _____  

Jméno: Robert Kužela 

Funkce: jednatel 

 

 Podpis: 

Jméno: Richard Szrajber 

Funkce: jednatel 
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Příloha č. 1 
Závazek k dodržování zákonných ustanovení 
 
1. Definice: Pro účely tohoto článku nesou následující výrazy významy níže uvedené:  

(i) „Zaměstnanci” jsou vlastníci, členové statutárního orgánu a vedoucí zaměstnanci, jsou-li nějací, 
a všichni zaměstnanci, zástupci nebo poradci Partnera, kteří budou plnit tuto Smlouvu.  
(ii) „Státní činitel” znamená následující: (i) státní úředník (volený, jmenovaný, nebo kariérní) nebo 
zaměstnanec  federálních,  národních,  státních,  provinčních  nebo  místních  orgánů  nebo  odborů, 
agentur  a  jejich  sekcí;  (ii)  vedoucí  zaměstnanec  nebo  zaměstnanec  podniku,  společnosti či 
organizace vlastněné nebo kontrolované státem (např. odborný zdravotnický personál praktikující 
v  nemocnici  nebo  na  klinice  zřizované či  kontrolované  státem);  (iii)  vedoucí  zaměstnanec  nebo  
zaměstnanec  veřejné  mezinárodní  organizace  (např.  Spojené  národy,  Světová  banka,  Evropská  
unie,  Světová  zdravotnická  organizace,  NATO);  (iv)  fyzická  osoba  zastupující  nebo  jednající  za  
orgány státní správy, či za organizace výše uvedené, třebaže není jejich zaměstnancem; (v) fyzická 
osoba,  která  je  v  souladu  s  platným  vnitrostátním  právem  považována  za  činitele  orgánu  státní  
správy.  
(iii) „Blízký rodinný příslušník” je rodič, potomek, manžel nebo sourozenec, ať už pokrevní nebo na 
základě sešvagření.   
(iii) „Strana” nebo „Strany” znamenají Partnera (dále také „Partner“) a Společnost. 
(iv)  „Smlouva“  znamená  dohodu  smluvních  stran  o  podmínkách  vzájemné  spolupráce  mezi  
Partnerem  a  Společností  v  souladu  se  Smlouvou  o  dílo  ze  dne  nebo  smlouvami  a  dohodami  
navazující na tento dokument. 

 
2. Protikorupční  zásady  a  legislativa:  Partner  je  srozuměn  s  tím,  že  se  na  společnost  Teva  

Pharmaceutical  Industries  Ltd.  a  její  pobočky,  včetně  Společnosti  (dále  jen  „Teva“)  vztahují  
protikorupční předpisy a zásady včetně U.S. Foreign Corrupt Practices Act („FCPA“) a U.K. Bribery 
Act („Bribery Act“). Pro vyloučení jakýkoli pochybností, odkazy na FCPA a Bribery Act jsou v této 
Smlouvě  uvedeny  proto,  aby  byl  Partner  srozuměn,  že  tyto  protikorupční  předpisy  mohou  být  
vůči  společnosti  Teva uplatněny, přičemž toto neznamená, že by Partner byl  povinen se těmito 
předpisy řídit, pokud se na něj již nevztahují.  
Partner  bere  na  vědomí,  že  společnost  Teva  a  Partner  jsou  povinni  dodržovat  protikorupční 
předpisy  a  zákony  zemí,  kde  Partner  poskytuje  služby,  prodává  zboží  anebo  jedná  jménem  
společnosti Teva (dále jen „příslušné protikorupční předpisy“). 
Příslušné  protikorupční  předpisy  společně  se  zásadami  obsaženými  v  Úmluvě  o  boji  
s podplácením zahraničních  veřejných činitelů  v  mezinárodních  podnikatelských  transakcích  
Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD) ze dne 15. února 1999, ze které vychází 
protikorupční  předpisy řady  zemí,  jsou  dále  uváděny  jako  „Protikorupční  předpisy  a  zásady“.  
Protikorupční  předpisy  a  zásady  zakazují  podvodné  uplácení,  nabídky,  sliby,  autorizaci  platby  a  
převod  jiné  hodnoty  či  prospěchu  nebo  poskytnutí  výhody,  ať  již  přímé či  zprostředkované, 
jakémukoliv  Státnímu  činiteli,  nebo  třetí  osobě  s  vědomím,  že  tato  platba,  hodnota  nebo  
prospěch či  její  část  bude  nabídnuta,  poskytnuta,  přislíbena  nebo  předána  Státnímu  činiteli. 
Některé  protikorupční  předpisy  a  zásady  rovněž  zakazují  úplatkářství  v  obchodních  vztazích,  tj.  
platbu  nebo  poskytnutí  jiné  hodnoty,  prospěchu či  výhody,  přímé  i  zprostředkované,  jakékoliv  
soukromé  osobě  za  účelem  získání  nebo  udržení  obchodní  aktivity  či  výhody,  nebo  s  úmyslem  
ovlivnit jednání příjemce.  

 
3. Znalost a dodržování 
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Partner  se  zavazuje  zajistit,  aby  jeho  zaměstnanci  byli  seznámeni  s  účelem  a  ustanoveními  
Protikorupčních  předpisů  a  zásad.  Také  se  zavazuje  učinit  nezbytné  kroky  k  tomu,  aby  jeho  
Zaměstnanci,  kteří  byli  seznámeni  s  účelem  a  ustanoveními  Protikorupčních  předpisů  a  zásad,  
postupovali  v  souladu  s  literou  a  duchem  Protikorupčních  předpisů  a  zásad  a  zdrželi  se  
jakýchkoliv jednání, která by zapříčinila porušení Protikorupčních předpisů  a zásad jednou nebo 
druhou Stranou. 
Partner  se  zavazuje  vést  vnitřní  předpisy,  pravidla  a  interní  kontroly  tak,  aby  byly  v  souladu  s  
Protikorupčními  předpisy  a  zásadami  při  plnění  této  Smlouvy.  Tyto  vnitřní  předpisy,  pravidla  a  
interní  kontroly  budou zahrnovat  procesy,  jejichž  prostřednictvím získají  Zaměstnanci  schválení  
platby  Státnímu  činiteli,  zdravotnickému  odborníkovi  nebo  zákazníkovi  v  souvislosti  s  plněním 
této  Smlouvy  (např.  poskytnutí  daru,  cestovného,  pohoštění,  konzultací  nebo  výzkumných  
služeb). 

 
4. Jednání  v  souladu  s  Protikorupčními  předpisy  a  zásadami:  Partner  prohlašuje,  že  žádná  vládní  

instituce  nebo  soud  neshledal,  že  by  porušil  FCPA  nebo  protikorupční  zákony  jakékoliv  země. 
Partner dále prohlašuje, že žádná hodnota obdržená podle této Smlouvy nebyla a nebude přijata 
nebo  použita  pro  účely,  které  by  byly  v  rozporu  s  Protikorupčními  předpisy  a  zásadami,  a  že  
nepodnikl ani nepodnikne kroky, které by byly jejich porušením.  

 
5. Statut zaměstnance, rodinné vztahy: Partner prohlašuje, že on ani nikdo z jeho Zaměstnanců není 

dle  jeho  vědomosti  Státní  činitelem.  Partner  prohlašuje,  že  Společnost  plně  informoval  o  
existujících  blízkých  rodinných  vztazích  s  jakýmkoliv  Státním  činitelem,  které  jsou  mu  známy,  a  
zavazuje se, že Společnost o takových blízkých rodinných vztazích bude informovat, vzniknou-li v 
době účinnosti této Smlouvy a budou mu oznámeny. 

 
6. Účel  odměňování:  Partner  bere  na  vědomí  a  souhlasí,  že  platby  a  odměny  podle  této  Smlouvy  

představují  reálnou  tržní  hodnotu  služeb,  a  že  jejich  výplata  ho  nebude  nemístně  nutit  
předepisovat,  nakupovat  či  doporučovat  produkty  Společnosti  nebo formálně činit  ve  prospěch 
Společnosti  kroky,  které  by  byly  protizákonné,  neetické  nebo  porušením  důvěry  nebo  jiné  
povinnosti. 

 
7. Způsob  výplat:  Strany  se  dohodly,  že  veškeré  platby  Partnerovi  podle  této  Smlouvy  budou  

provedeny  po  přijetí  faktury  obsahující  podrobnosti  o  službách  poskytnutých  v  daném  období.  
Všechny  platby  podle  této  Smlouvy  budou  provedeny  bankovním  převodem  na  účet  Partnera  
v zemi, ve které jsou zboží nebo služby dodány nebo v zemi, kde má Partner bydliště, sídlo nebo 
hlavní místo podnikání.  

 
8. Zákaz  neoprávněných  výplat:  Partner  dále  prohlašuje,  že  nezaplatil,  nepřislíbil  zaplatit,  

neautorizoval  platbu,  nepřevedl,  nepovolil  ani  neautorizoval  převod  žádné  hodnoty  nebo  
prospěchu kterémukoliv Státnímu činiteli, ledaže to Protikorupční předpisy a zásady povolují, za 
účelem  (i)  ovlivňování  jakéhokoliv  jeho  jednání  nebo  rozhodnutí  v  jeho  kompetenci;  (ii)  
přesvědčení  takového  Státního  činitele,  aby  konal  nebo  se  zdržel  jednání,  čímž  poruší  svou  
zákonnou  povinnost;  (iii)  zajištění  nezákonné  výhody  nebo  (iv)  přimění  takového  Státního  
činitele,  aby  využil  svého  vlivu  a  ovlivnil  nebo  zmanipuloval  jednání  nebo  rozhodnutí  úřadu 
veřejné správy týkající se činností souvisejících se Smlouvou.  

 
9. Pravdivé účetnictví  a záznamy: Partner nebude vlastnit  nebo nepovolí  žádné neevidované účty, 

nedostatečně  identifikované  transakce,  vykazování  neexistujících  výloh,  připsání  závazků 
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s nesprávně  určeným  předmětem  nebo  použití  falešných  dokladů  souvisejících  s  plněním  této  
Smlouvy.  Partner  povede  účetnictví,  účty  a  záznamy,  které  v  přiměřené  míře,  přesně  a  poctivě 
odrážejí její transakce a nakládání s financemi zaplacenými podle této Smlouvy.  

 
10. Právo na revizi: Aniž by se omezovala další práva na kontrolu záznamů Partnera, která Společnost 

podle této Smlouvy nebo v souladu s dalšími ujednáními stran má, je Společnost po dobu trvání 
této  Smlouvy  a  po  dobu  dalších  pěti  let  po  jejím  ukončení  oprávněna  kontrolovat  veškeré  
účetnictví,  záznamy,  faktury  a  související  dokumentaci  Partnera,  které  se  bezprostředně  týkají  
této  Smlouvy,  aby  překontrolovala  dodržování  ujednání  tohoto  článku  a  ustanovení  
Protikorupčních  předpisů  a  zásad  v  přímé  souvislosti  s  plněním  této  Smlouvy.  Partner  bude  se  
Společností  plně  spolupracovat  při  provádění  kontroly  nebo  šetření,  týkajícího  se  dodržování  
Smlouvy nebo Protikorupčních předpisů a zásad v přímé souvislosti s plněním této Smlouvy.    

 
11. Povinnost doplňovat/hlásit změny: Partner prohlašuje, že všechna tvrzení zde obsažená zůstanou 

v platnosti a budou odpovídat skutečnosti po celou dobu trvání této Smlouvy.  Partner je povinen 
obratem  informovat  Společnost  o  možném  porušení  tohoto  článku  nebo  Protikorupčních 
předpisů a zásad, o kterém se dozví, nebo o jakékoliv další změně, která by způsobila neplatnost 
nebo  nepřesnost  prohlášení  obsažených  v  této  Smlouvě.  Neoznámení  takových  skutečností 
Společnosti  v  souladu  s  ustanovením  tohoto  článku  představuje  podstatné  porušení  Smlouvy  
Partnerem, které opravňuje Společnost k odstoupení od této Smlouvy. 

 
12. Výroční  certifikace:  Na  základě  vlastního  uvážení  může  Společnost  požadovat,  aby  Partner  

každoročně  prošel  certifikací  Společnosti  nebo  poskytl  Společnosti  potvrzení  o  shodě 
s ustanoveními této přílohy.   

 
13. Povinnost  odškodnění:  Partner  prohlašuje,  že  nahradí  Společnosti  jakékoliv  náklady,  včetně 

pokut,  které  tato  vynaloží  v  důsledku  porušení  této  Smlouvy  ze  strany  Partnera  nebo  
Protikorupčních předpisů  a  zásad,  kterých se  dopustí  Partner  v  přímé souvislosti  s  plněním této 
Smlouvy. 

 
14. Zákaz  postoupení:  Partner  se  zavazuje,  že  bez  předchozího  písemného  souhlasu  Společnosti 

nepostoupí  svá  práva  žádné  další  osobě,  která  není  Stranou,  a  že  veškeré  služby  uvedené  ve  
Smlouvě  budou  poskytnuty  Partnerem,  je-li  to  možné,  případně  Partnerem  určenými 
Zaměstnanci,  ledaže  Společnost  písemně  odsouhlasí  jinak.  Jakékoliv  postoupení  učiněné 
Partnerem bez předchozího písemného souhlasu Společnosti bude neplatné a neúčinné. 

 
15. Právo na odstoupení: Společnost má právo pozastavit platby vyplývající z této Smlouvy nebo od 

této  Smlouvy  odstoupit,  pokud  se  v  dobré  víře  domnívá,  že  se  Partner  nebo  kterýkoliv  jeho  
Zaměstnanec  dopustili  porušení  jakéhokoliv  ujednání  uvedeného  v  této  Příloze  nebo  
Protikorupčních předpisů a zásad. 
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Příloha č. 2 

Vzor elektronického podpisu DocuSign 
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